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M403 SCHÉMA ET TABLEAUX DES ÉQUIPEMENTS
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INDIQUÉE

1. TÊTE D'EXTINCTEUR VERS LE HAUT DANS L'AIRE DU PLAFOND À STRUCTURE OUVERTE. (INSTALLATION

TYPE)

2. TÊTE D'EXTINCTEUR PENDANTE ET ENCASTRÉE DANS L'AIRE DU PLAFOND FINI.  COORDONNER

L'EMPLACEMENT FINAL AVEC LA DISPOSITION DU PLAFOND À BARRE EN 'T' INVERSÉ ET L'ÉCLAIRAGE.

(INSTALLATION TYPE)

3. TÊTE  D'EXTINCTEUR PENDANTE DE TYPE SPÉCIAL POUR LES ÉTABLISSEMENTS CORRECTIONELS

4. LOCAL D'ENTRÉE D'EAU.  SE REPORTER AU DÉTAIL SUR LE PLAN M400.

5. RACCORD DE TYPE JUMELÉ.  SE REPORTER AU DÉTAIL SUR LE PLAN M400.

6. CONTOUR DE L'EMPLACEMENT PRÉFÉRÉ (SUGGÉRÉ) POUR LES CANALISATIONS  PRINCIPALES DES

EXTINCTEURS AUTOMATIQUES.  L'ENTREPRENEUR DOIT REMETTRE DES DESSINS D'ATELIER AVEC LA

DISPOSITION DE LA TUYAUTERIE AUX FINS DE RÉVISION. (INSTALLATION TYPE)

7. PRÉVOIR DES GRILLAGES DE PROTECTION POUR LES GICLEURS DANS LES SALLES 601, 602, 603 ET

701.

8. PRÉVOIR L'INSTALLATION DES EXTINCTEURS PORTATIF (FE-1/FE-2)  ET DES EXTINCTEURS PORTATIF

(FE-3) DANS UN BOITIER ENCASTRÉ SÉCURISÉ ANTI-VANDALE. VOIR LE DEVIS.

9. COORDONNER L'INSTALLATION DU SYSTÈME DE GICLEUR AVEC LES PORTES DE GARAGES. FOURNIR

UNE PROTECTION ADÉQUATE SOUS LES PORTES, CONFORMÉMENT À LA NORME DE NFPA 13 LA PLUS

RÉCENTE.

10. PRÉVOIR 1200 mm D'ISOLANT THERMIQUE SUR LA TUYAUTERIE.

NOTES GÉNÉRALES

1. LES SYSTÈMES D'EXTINCTEURS AUTOMATIQUES DOIVENT ÊTRE INSTALLÉS

CONFORMÉMENT À LA NORME NFPA 13 DANS LE CAS DES AFFECTATIONS À RISQUE

ORDINAIRE.

2. COORDONNER LES EXIGENCES EN MATIÈRE DE TUYAUTERIE DES EXTINCTEURS

AUTOMATIQUES AVEC LES TRAVAUX DE TOUS LES AUTRES CORPS DE MÉTIER.

3. À MOINS D'INDICATION CONTRAIRE SUR LES DESSINS, TOUTES LES TÊTES D'EXTINCTEUR

DANS LES AIRES FINIES DOIVENT ÊTRE PENDANTES.

4. SE REPORTER AUX DESSINS D'ARCHITECTURE ET DE STRUCTURE POUR LES DÉTAILS

CONCERNANT L'ÉDIFICE.

5. LES DISPOSITIONS, LES TRACÉS AINSI QUE LES EMPLACEMENTS SONT DONNÉS À TITRE

INDICATIF; L'ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER LES CONDITIONS DU CHANTIER ET

COORDONNER LES TRAVAUX D'INSTALLATION AVEC TOUS LES CORPS DE MÉTIER SUR

PLACE.

6. FOURNIR DES MANCHONS MURAUX POUR TOUS LES POINTS DE TRAVERSÉE DE LA

TUYAUTERIE DANS LE MUR.  ÉTABLIR L'EMPLACEMENT DES MANCHONS AVEC LES

AUTRES CORPS DE MÉTIER.

7. PRÉVOIR LA POSE DE DIX (10) AUTRES TÊTES D'EXTINCTEURS AUTOUR DES OBSTACLES

FORMÉS PAR L'ÉQUIPEMENT ET LES CONDUITS D'AIR.  VÉRIFIER TOUS LES DESSINS ET

CORDONNER LA DISPOSITION DES EXTINCTEURS AUTOMATIQUES AVEC LES AUTRES

CORPS DE MÉTIER (INSTALLATION TYPE)

EXIGENCES RELATIVES AUX EXTINCTEURS PORTATIFS D'INCENDIE : SUPERFICIE DE 1300 m2 -

RISQUE ORDINAIRE, SELON LES EXIGENCES DU CHAPITRE 3 DE LA NORME NFPA 10.  PRÉVOIR

AU MOINS 8 EXTINCTEURS DE TYPE 'A'.

AGENT CHIMIQUE EN POUDRE 3A 10BC ET EXTINCTEURS AUTOMATIQUES DE 5 kg INSTALLÉS.

GT

GT

GT

INCENDIE

PROTECTION

REZ-DE-CHAUSSÉE

M100
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INDIQUÉE

1. ALIMENTATION D'EAU DOMESTIQUE : ÉTABLIR L'EMPLACEMENT ET LE RADIER DU TUYAU

AVEC L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL.  RACCORDER À L'EXTRÉMITÉ DU TUYAU AVEC UNE

BRIDE À L'INTÉRIEUR DE LA PIÈCE.  PRÉVOIR UN POINT DE RACCORDEMENT POUR LE

SYSTÈME D'EXTINCTEURS AUTOMATIQUES. PRÉVOIR DES DISPOSITIF

D'ANTI-REFOULEMENT (BACKFLOW PREVENTER) SE REPORTER AU DÉTAIL '1/M400'.

(INSTALLATION TYPE)

2. PRÉVOIR UN COMPTEUR D'EAU CONFORMÉMENT AUX EXIGENCES DE L'INGÉNIEUR.

PRÉVOIR LES CONDUITS ET LE CÂBLAGE REQUIS POUR LE POSTE DE LECTURE À

DISTANCE.  L'EMPLACEMENT DÉFINITIF DOIT ÊTRE CONFORME AUX DIRECTIVES

DONNÉES SUR LE CHANTIER.

3. PROLONGER LA TUYAUTERIE DE DRAINAGE SANITAIRE ET LA RACCORDER AU TUYAU DE

DÉCHARGE PRINCIPAL DE L'ÉDIFICE.  VÉRIFIER LES DESSINS DES SERVICES DU

CHANTIER.  ÉTABLIR L'EMPLACEMENT DÉFINITIF, LA DIMENSION ET LE RADIER DU TUYAU

AVEC L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL AVANT L'INSTALLATION DES TUYAUX. (INSTALLATION

TYPE)

4. POINT DE RACCORDEMENT APPROXIMATIF À LA CANALISATION PRINCIPALE  DE

DRAINAGE SANITAIRE.  PROLONGER LE TUYAU D' ÉGOUT D'AU MOINS UN (1) MÈTRE

AU-DELÀ DES MURS DE L'ÉDIFICE.  PRÉVOIR UN ÉLÉMENT DE TRANSITION JUSQU'AU

TUYAU DE 200 mm DE DIAMÈTRE.  ÉTABLIR L'EMPLACEMENT ET LA PROFONDEUR

DÉFINITIF AVEC L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL ET FAIRE LE RACCORDEMENT.

(INSTALLATION TYPE)

5. VERS LE SYSTÈME D'EXTINCTEURS AUTOMATIQUES; SE REPORTER AU SCHÉMA DE

PRINCIPE 1/M400'.

6. PRÉVOIR UNE CANALISATION D'AMORÇAGE POUR CHAQUE AVALOIR AU SOL.

(INSTALLATION TYPE)

7. PRÉVOIR UN AMORCEUR DE SIPHON SOUS L'ÉVIER ET PROLONGER LE TUBAGE JUSQU'À

L'AVALOIR AU SOL.  L 'EMPLACEMENT DES AMORCEURS DE SIPHON N'EST PAS

ILLLUSTRÉ.  L'ENTREPRENEUR DOIT INSTALLER UN AMORCEUR DE SIPHON SUR

L'APPAREIL LE PLUS RAPPROCHÉ SE RENDANT À CHAQUE AVALOIR AU SOL.

(INSTALLATION TYPE)

8. INSTALLER DES ANTI-BÉLIERS SUR LES CANALISATIONS D'EAU FROIDE ET D'EAU CHAUDE

DESSERVANT UN GROUPE D'APPAREILS DE PLOMBERIE (À 12 ENDROITS AU MOINS),

SELON LES EXIGENCES DU CODE CANADIEN DE LA PLOMBERIE.

9. CHAUFFE-EAU DOMESTIQUE ÉLECTRIQUE.

10. POMPE DE RECIRCULATION D'EAU CHAUDE ET ACCESSOIRES.

11. PRÉVOIR UN INTERCEPTEUR/SÉPARATEUR D'HUILE, OI-1, SE REPORTER AU DEVIS ET AU

DÉTAIL DU COLLECTEUR AU PLAN M400.

12. PRÉVOIR UN COMPRESSEUR, SE REPORTER AU TABLEAU DES ÉQUIPEMENTS AU PLAN

M403.

13. PRÉVOIR UNE FOSSE D'INTERCEPTION DE SABLE, ST-1, SE REPORTER AU DÉTAIL AU

PLAN M400 ET AU TABLEAU DES ÉQUIPEMENTS AU PLAN M403.

14. PRÉVOIR LES BRANCHEMENTS POUR UNE MACHINE À CAFÉE (MACHINE FOURNI PAR LE

CLIENT).

NOTES GÉNÉRALES

1. COORDONNER LA DISPOSITION DE LA TUYAUTERIE AVEC LES TRAVAUX DE TOUS LES

AUTRES CORPS DE MÉTIER.

2. SE REPORTER AUX DESSINS D'ARCHITECTURE ET DE STRUCTURE POUR LES DÉTAILS

CONCERNANT L'ÉDIFICE.

3. LES DISPOSITIONS, LES TRACÉS AINSI QUE LES EMPLACEMENTS SONT DONNÉS À TITRE

INDICATIF; L'ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER LES CONDITIONS DU CHANTIER ET

COORDONNER LES TRAVAUX D'INSTALLATION AVEC TOUS LES CORPS DE MÉTIER SUR

PLACE.

4. FOURNIR DES MANCHONS MURAUX POUR TOUS LES POINTS DE TRAVERSÉE DE LA

TUYAUTERIE DANS LE MUR.  ÉTABLIR L'EMPLACEMENT DES MANCHONS AVEC LES

AUTRES CORPS DE MÉTIER.

5. LES EMPLACEMENTS PRÉCIS ET L'INSTALLATION DES PRISES D'EAU MURALES DOIVENT

ÊTRE ÉTABLIS SUR LE CHANTIER ET APPROUVÉS PAR L'INGÉNIEUR.

6. PRÉVOIR LES SOUPAPES D'ISOLEMENT À BILLE POUR TOUS LES ÉQUIPEMENTS DE

PLOMBERIE.

7. VÉRIFIER LES DESSINS D'ARCHITECTURE POUR LES AIRES DE PLAFOND À STRUCTURE

OUVERTE.  DISSIMULER LES TUYAUX D'EAU DANS LA STRUCTURE DU MUR.  DANS LA

MESURE DU POSSIBLE, LES TUYAUX NE DOIVENT PAS ÊTRE APPARENTS. (INSTALLATION

TYPE)

8. POUR CLARETÉ DES PLANS LA CANALISATION DE VENTILATION DES APPAREILS DE

PLOMBERIE N'EST PAS ILLUSTRÉE. L'INSTALLATION DE LA TUYAUTERIE DE VENTILATION

DES APPAREILS DE PLOMBERIE DOIT ÊTRE CONFORME AUX EXIGENCES DU CODE DE

PLOMBERIE. (INSTALLATION TYPE).

9. VÉRIFIER LE SCHÉMA AU DESSIN M403 POUR LE DIMENSIONNEMENT DE LA TUYAUTERIE.

10. PRÉVOIR DES REGARDS DE NETTOYAGE A TOUS LES CHANGEMENTS DE DIRECTION ET

AU MINIMUM À TOUS LES 15 MÈTRES DE TUYAU POUR LE SYSTÈME DE DRAINAGE DES

EAUX SANITAIRES.
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INDIQUÉE

1. EMPLACEMENT APPROXIMATIF DE L'AVALOIR AU TOIT AINSI QUE LA SORTIE À PARTIR DE

L'AVALOIR BRANCHÉ AU SYSTÈME DE DRAINAGE DES EAUX PLUVIALES.  SE REPORTER

AUX DESSINS D'ARCHITECTURE POUR LES DÉTAILS D'INSTALLATION ET DE

RACCORDEMENT.  RACCORDER LE TUYAU DE DRAINAGE DES EAUX PLUVIALES À LA

SORTIE EN TOITURE. (INSTALLATION TYPE)

2. DESCENTE DES EAUX PLUVIALES DANS LE PLAFOND AU DESSUS DE L'OFFICE.

3. TUYAU DE DESCENTE DES EAUX PLUVIALES.  PRÉVOIR UN REGARD DE NETTOYAGE ET

UNE PORTE DE VISITE AU BAS DE LA COLONNE MONTANTE.  SE REPORTER AUX DESSINS

D'ARCHITECTURE POUR LES DÉTAILS CONCERNANT LE RECOUVREMENT DU TUYAU.

(INSTALLATION TYPE)

4. TUYAU DE DRAINAGE DES EAUX PLUVIALES SOUS LA DALLE. (INSTALLATION TYPE)

5. POINT DE RACCORDEMENT APPROXIMATIF À LA CANALISATION PRINCIPALE  DE

DRAINAGE DES EAUX PLUVIALES.  PROLONGER LE TUYAU DES EAUX PLUVIALES D'UN (1)

MÈTRE AU-DELÀ DES MURS DE L'ÉDIFICE.  PRÉVOIR UN ÉLÉMENT DE TRANSITION

JUSQU'À L'EMPLACEMENT DU TUYAU DE 200 mm DE DIAMÈTRE.  ÉTABLIR

L'EMPLACEMENT DÉFINITIF AVEC L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL ET FAIRE LE

RACCORDEMENT. (INSTALLATION TYPE)

NOTES GÉNÉRALES

1. COORDONNER LA DISPOSITION DE LA TUYAUTERIE AVEC LES TRAVAUX DE TOUS LES

AUTRES CORPS DE MÉTIER.

2. SE REPORTER AUX DESSINS D'ARCHITECTURE ET DE STRUCTURE POUR LES DÉTAILS

CONCERNANT L'ÉDIFICE.

3. LES DISPOSITIONS, LES TRACÉS AINSI QUE LES EMPLACEMENTS SONT DONNÉS À TITRE

INDICATIF; L'ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER LES CONDITIONS DU CHANTIER ET

COORDONNER LES TRAVAUX D'INSTALLATION AVEC TOUS LES CORPS DE MÉTIER SUR

PLACE.

4. FOURNIR DES MANCHONS MURAUX POUR TOUS LES POINTS DE TRAVERSÉE DE LA

TUYAUTERIE DANS LE MUR.  ÉTABLIR L'EMPLACEMENT DES MANCHONS AVEC LES

AUTRES CORPS DE MÉTIER.

5. VÉRIFIER LES DESSINS D'ARCHITECTURE POUR LES AIRES DE PLAFOND À STRUCTURE

OUVERTE.  DISSIMULER LES TUYAUX D'EAU DANS LA STRUCTURE DU MUR.  DANS LA

MESURE DU POSSIBLE, LES TUYAUX NE DOIVENT PAS ÊTRE APPARENTS. (INSTALLATION

TYPE)
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F

--

x20

x2

SB

150Ø mm

B

60 L/s

FD

SG

SB

SB

SG
FD

SG

FD

M300

ÉCHELLE:   1 / 100
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L'entrepreneur doit vérifier

les dimensions des

dessins et les conditions

de chantier avant de

débuter les travaux.

Aviser les professionnels

de toutes divergences aux

documents de

construction.

Ne pas mesurer sur les

dessins.
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INDIQUÉE

1. PERSIENNES D'ADMISSION/EXTRACTION, AMÉNAGÉS AVEC UN GRILLAGE AVIAIRE.

ÉTABLIR L'EMPLACEMENT DÉFINITIF AVEC L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL. PRÉVOIR UN

PLÉNUM ISOLÉ EN ARRIÈRE. INSTALLER UN REGISTRE MOTORISÉ ET L'ENTRE-SERRER À

L'APPAREIL. (INSTALLATION TYPE)

2. CONDUIT D'EXTRACTION PRINCIPAL. (INSTALLATION TYPE)

3. CONDUIT D'AIR EXTÉRIEUR PRINCIPAL. (INSTALLATION TYPE)

4. VÉRIFIER LES DESSINS D'ARCHITECTURE POUR RETROUVER LES TYPES DE PLAFONDS,

DE FENÊTRES ET DE STRUCTURE AINSI QUE POUR LES ÉLÉVATIONS.  INSTALLER LES

CONDUITS D'AIR EXTÉRIEURS APPARENTS SANS OBSTRUER LES FENÊTES ET EN

VEILLANT À CE QU'ILS SOIENT LE PLUS ### POSSIBLE.  DANS LA MESURE DU POSSIBLE,

DISSIMULER LES ÉLÉMENTS DE CVCA.  PORTER UNE ATTENTION TOUTE SPÉCIALE À LA

QUALITÉ DE LA MAIN-D'ŒUVRE ET AUX REVÊTEMENTS DE FINITION DE TOUS LES

ÉLÉMENTS APPARENTS.  (INSTALLATION TYPE)

5. CONDUIT DE TRANSFERT D'AIR DE REPRISE DE DIMENSIONS ÉQUIVALENTES À LA

TOTALITÉ DES SECTIONS DE CONDUITS DANS LESQUELS ILS SONT MONTÉS.

(INSTALLATION TYPE)

6. POUR CHAQUE LOCAL MUNI D'UN PLAFOND SUSPENDU.  PRÉVOIR DES GRILLES DE

TRANSFERT REPRISE D'AIR DE 600 x 300mm  ET BOUCHE DE SORTIE GARNIE D'UN

REVÊTEMENT ACOUSTIQUE. INSTALLER LA GRILLE DE SORTE À ÉVITER LES AUTRES

SERVICES.  (INSTALLATION TYPE).

7. PRÉVOIR L'INSTALLATION DU VENTILATEUR. PRÉVOIR LE NOUVEAU CONDUIT VERS

L'EXTÉRIEUR AVEC UN MINIMUM DE DEUX COUDES DE 90°. PRÉVOIR UN GRILLAGE EN

ACIER DANS LE CONDUIT ET CLAPET COUPE-FEU. VOIR LES DÉTAILS POUR PLUS

D'INFORMATION. (INSTALLATION TYPE).

8. PRÉVOIR UN GRILLAGE EN ACIER DÉPLOYÉ DE 2,68 mm À 4,11 mm ET INSTALLER UNE

GRILLE DE TRANSFERT D'AIR CONFORMÉMENT AU DÉTAIL 8/400.  (INSTALLATION TYPE)

9. PRÉVOIR UN DISPOSITIF DE SÉCURITÉ POUR LES BOUCHES D'AÉRATION, VOIR LE DÉTAIL

7/401 POUR PLUS D'INFORMATION. (INSTALLATION TYPE)

10. PRÉVOIR DE L'ISOLANT ACOUSTIQUE SUR TOUS LES CONDUITS DANS CET ESPACE.

(INSTALLATION TYPE)

11. PRÉVOIR DES REGISTRES DE RETOUR D'AIR "EGGCRATE". SE REPORTER AU PLAN

D'ARCHITECTURE POUR LES FINITIONS DES PLAFONDS ET INSTALLER UNE GRILLE

APPROPRIÉE POUR TYPE DE PLAFOND.

12. PRÉVOIR L'INSTALLATION DU VENTILATEUR, AMÉNAGÉS AVEC UN GRILLAGE AVIAIRE.

ÉTABLIR L'EMPLACEMENT DÉFINITIF AVEC L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL. PRÉVOIR UN

PLÉNUM ISOLÉ EN ARRIÈRE. RACCORDER LES CONDUITS D'EXTRACTION SELON LES

INDICATIONS. INSTALLER UN REGISTRE MOTORISÉ ET L'ENTRE-SERRER À L'APPAREIL.

(INSTALLATION TYPE)

13. PRÉVOIR DES BARRES DE SÉCURITÉ A L'OUVERTURE.

14. PRÉVOIR L'INSTALLATION DU VENTILATEUR COMPLET AVEC CONDUIT VERS

L'EXTÉRIEUR. VOIR LE DEVIS POUR LA FINITION. (INSTALLATION TYPE)

15. CAPUCHONS DE MUR PAR LE FABRICANT DU HRV-1. (INSTALLATION TYPE)

16. COMPLET AVEC CAPUCHONS VOIR LE DEVIS POUR PLUS DE DÉTAIL. (INSTALLATION

TYPE)

NOTES GÉNÉRALES

1. COORDONNER LA DISPOSITION DES CONDUITS AVEC LES TRAVAUX DE TOUS LES AUTRES

CORPS DE MÉTIER.

2. SE REPORTER AUX DESSINS D'ARCHITECTURE ET DE STRUCTURE POUR LES DÉTAILS

CONCERNANT L'ÉDIFICE.

3. LES DISPOSITIONS, LES TRACÉS AINSI QUE LES EMPLACEMENTS SONT DONNÉS À TITRE

INDICATIF; L'ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER LES CONDITIONS DU CHANTIER ET

COORDONNER LES TRAVAUX D'INSTALLATION AVEC TOUS LES CORPS DE MÉTIER SUR

PLACE.

4. FOURNIR DES MANCHONS MURAUX POUR TOUS LES POINTS DE TRAVERSÉE DE LA

TUYAUTERIE ET DES CONDUITS D'AIR DANS LE MUR.  ÉTABLIR L'EMPLACEMENT DES

MANCHONS AVEC LES AUTRES CORPS DE MÉTIER.

5. L'INSTALLATION DES POMPES À CHALEUR DOIT ÊTRE CONFORME AUX

RECOMMANDATIONS DU FABRICANT.

6. L'EMPLACEMENT PRÉCIS DES LOUVRES ET LEUR INSTALLATION DOIVENT ÊTRE

COORDONNÉS SUR PLACE ET APPROUVÉS PAR L'INGÉNIEUR.

7. LES CONDUITS DOIVENT PASSER ENTRE LES SOLIVES POUR LA PORTION BASSE DU TOIT

SEULEMENT. LES CONDUITS PERPENDICULAIRES AUX SOLIVES DOIVENT ÊTRE PLUS

PETIT QUE 250 MM OU PASSER DANS L'OUVERTURE DES SOLIVES. PRÉVOIR LES COUDES

NÉCESSAIRES POUR ÉVITER LES INTERFÉRENCES AVEC LA STRUCTURE.

8. PRÉVOIR UN VOLET DE BALANCEMENT SUR LA BRANCHE DE CHAQUE DIFFUSEUR

D'ALIMENTATION

GT

GT

GT

CVCA

REZ-DE-CHAUSSÉE

M300



50mm

3

1

2

4

5

6

4

3

2

1

5

4

1

6

3

2

4 1

3

2

MIN.

500mm

LE PLÉNUM ET LE CONDUIT DOIVENT CORRESPONDRE À LA GROSSEUR DE LA GRILLE;

LE PLÉNUM DOIT ÊTRE GARNI D'UN REVÊTEMENT ACCOUSTIQUE D'AU MOINS DE 25mm

D'ÉPAISSEUR, CONFORMÉMENT AUX EXIGENCES RELATIVES À LA PERTE DE SON

PRESCRITES POUR UNE CLASSE DE TRANSMISSION SONORE  'STC-45'.

INSTALLER DES 'T' DE PLAFOND AU PRÉRIMÈTRE.

GRILLE DE TRANSFERT D'AIR.

SANGLES DE SOUTIEN.

BUREAU

PLÉNUM DU PLAFOND

MUR

TRANSFERT D'AIR

ISOLANT EXTÉRIEUR

TOITURE

NOUVEAU TUYAU DE VENTILATION PAR DIVISION 22.

NOUVEAU CONTRE-SOLIN ET COLLIERS DE SERRAGE PAR DIVISION 05 ET CALFUTRAGE PAR DIVISION 07.

NOUVEAU SOLIN PAR DIVISION 05.

NOUVEAU ISOLANT FLEXIBLE PAR DIVISION 07.

MEMBRANE DE TOITURE.

PLATELAGE DU TOIT.

RACCORD POMPIER DE TYPE JUMELÉ POUR LE SYSTÈME

D'EXTINCTEURS AUTOMATIQUES.  SE REPORTER AU PLAN POUR

L'EMPLACEMENT. LES SEUILS DOIVENT CORRESPONDRE AUX

NORMES DU SERVICE DES INCENDIES LOCAL.

TUYAU JUSQU'AU SYSTÈME D'EXTINCTEURS AUTOMATIQUES.

CANALISATION DE DRAINAGE 19 mm VERS L'EXTÉRIEUR.

ROBINET DE VIDANGE À TOURNANT SPHÉRIQUE.

CLAPET DE RETENUE

DANS L'AIRE CHAUDE

CÔNE D'AUGMENTATION

TUYAU DE DRAINAGE

CONDUIT D'ALIMENTATION D'AIR

(GROSSEURS VARIABLES, VOIR

LE PLAN M300)

MINIMUM DE

450mm AU

DESSUS DE LA

LIGNE DU TOIT

DIMINUTION

PROGRESSIVE DU POINT

DE RACCORDEMENT DU

CONDUIT

RECTANGULAIRE

4

3

2

1

REVÊTEMENT

ACCOUSTIQUE INTERNE

4

3

2

1

MIN. 200mm

APPROX. 300mm

1

3

2

4

5

T

1

2

3

FD

1

2

3

4

5

6

7

5

4

3

2

1 GRILLE DE TRAFFIC LOURD 600X300  ET CADRE JAY R.SMITH 2970 OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ

PAR L'ENTREPRENEUR MÉCANIQUE. CADRE INSTALLÉ PAR L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL POUR

L'INSTALLATION DANS LE BÉTON. COORDONNER L'INSTALLATION DU CADRE ET DU TUYAU.

TUYAU DE DRAINAGE PAR L'ENTREPRENEUR MÉCANIQUE. VOIR LES DIMENSIONS AUX PLANS

REGARD DE NETTOYAGE.

CALFEUTRER ET VOIR À CE QUE LA PENETRATION À TRAVERS LE MUR SOIT ÉTANCHE

BÉTON COULÉ POUR LE COLLECTEUR DE SABLE ST-1 PAR L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL. VOIR

LES DESSINS DE STRUCTURE POUR PLUS DE DÉTAILS

5

4

3

2

1 DISPOSITIF DE RÉGULATION DE TEMPÉRATURE D'EAU

EAU CHAUDE DOMESTIQUE DE 13Ø MM

EAU FROIDE DOMESTIQUE DE 13Ø MM

FIXER AU SOL DANS LE BÉTON

EAU TEMPÉRÉE POUR LE LAVAGE DES YEUX DE 19Ø MM

DRAIN DU POSTE DE LAVAGE DES YEUX DE 50Ø MM

DRAIN DE PLANCHER DE 75Ø MM

6

7

3

2

1 POMPE P-1 DE CIRCULATION VOIR LE TABLEAU DES ÉQUIPMENTS

SUR M-403.

COMPOSANTE SISMIQUE, VOIR LE DEVIS POUR PLUS DE DÉTAILS.

CHAUFFE-EAU ÉLECTRIQUE VOIR LE TABLEAU DES ÉQUIPMENTS

SUR M-403.

AQUEDUC 50Ø mm

LINK-SEAL

ANCRES

L'AQUEDUC DOIT SATISFAIRE

 AU NORME DE NFPA 13

ANCRES

PROLONGER AU SIAMOIS POUR

LE SERVICE DES INCENDIES

PRÉVOIR LES MOYENS POUR TESTER

LE DISPOSITIF D'ANTI-REFOULEMENT

TEL QUE PRESCRIT PAR LES

EXIGENCES DE NFPA 13-8.17.4.6.1.

CANALISATION D'EAU FROIDE POUR

LE BÂTIMENT PRÉVOIR UN DISPOSITIF

D'ANTI-REFOULEMENT (BACKFLOW

PREVENTER).

SPRINKLER ZONE FOR

ENTIRE BUILDING

AU DRAIN LE

PLUS PROCHE

SOUPAPE

D'ALARME

DÉTECTEUR

DÉCOULEMENT

SOUPAPE DE

SUPERVISION

ÉLÉVATION

COUPE  "A-A"

TOLE DÉPLOYÉE DE 2.68 mm À

4.11 mm SOUDÉE À LA PLAQUE

D'ACIER SUR LA FACE

INTÉRIEURE DU MUR

PLAQUE D'ACIER DE

3x50 mm

TOLE DÉPLOYÉE DE 2.68 mm À

4.11 mm (VOIR

SPÉCIFICATIONS)

PLAQUE D'ACIER DE 3x50mm

FIXÉE AVEC DES TIRE-FONDS

BOUCHE DE

CONDUIT

D'AÉRATION

MUR DE SÉCURITÉ

PLANCHER

FD

EWS-1

BD

VOLET DE BALANCEMENT

M400

PAS À L'ÉCHELLE

DÉTAIL DE L'ENTRÉE D'EAU
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L'entrepreneur doit vérifier

les dimensions des

dessins et les conditions

de chantier avant de

débuter les travaux.

Aviser les professionnels

de toutes divergences aux

documents de

construction.

Ne pas mesurer sur les

dessins.
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M400

PAS À L'ÉCHELLE

RACCORD POMPIER DE TYPE JUMELÉ

M400

PAS À L'ÉCHELLE

DÉTAIL DE L'ÉVENT DE TOITURE

M400

PAS À L'ÉCHELLE

DÉTAIL DE LA FOSSE D'INTERCEPTION DE SABLE

M400

PAS À L'ÉCHELLE

DÉTAIL TYPE DU POINT DE

RACCORDEMENT DU CONDUIT

M400

PAS À L'ÉCHELLE

DÉTAIL TYPE D'INSTALLATION DE LA GRILLE DE TRANSFERT

M400

PAS À L'ÉCHELLE

DÉTAIL DU POSTE DE LAVAGE DES YEUX

M400

PAS À L'ÉCHELLE

DÉTAIL DU CHAUFFE-EAU

GT

GT

GT

DÉTAILS PAGE 1

M400
M400

PAS À L'ÉCHELLE

DÉTAIL DE GRILLAGE EN ACIER



1.5 D(MIN.)

1

1 D(MIN.)

2

D

1 D(MIN.)

D

1.5 D(MIN.)

1 D(MIN.)

2

1

D

2D (MIN.) 2D (MIN.)

6

2

900mm MIN.

5
1

3

4 4

5

900mm MIN.

8

7

SECTION A-A

SIDE VIEW

A

A

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

(VOIR PLAN POUR

ACOUSTIQUE 13 mm

LONGUEUR).

GALV. .18 USGAUGE

C/A: CADRE

GRILLAGE 13mm X 13mm

ISOLANT

(COTE ALIMENTATION ET RETOUR).

DEFLECTEUR INTERIEUR

AxB

RACCORDEMENT

DE CANEVAS)

SOUPLE (JOINT

- PREVOIR UNE TRANSITION

NOTE:

PRISE D'AIR

COORDONNER AVEC LES

DOCUMENTS D'ARCHITECTURE

1'-6 MIN.

UNITE "UC-X"

AU TOIT

  CONDUITS D'ALIMENTATION/RETOUR

  ENTRE L'UNITE ET LES 

SECTION "POWER EXHAUST"

2

1 25 mm D'ISOLATION ACOUSTIQUE

POUR LES CONDUITS RECTANGULAIRES LA

DIMENSION "D" DOIT ÊTRE CONSIDÉRÉE

COMME LA PLUS GRANDE DIMENSION.

NOTE GÉNÉRALE:

1. DOIT ÊTRE INSTALLÉ DANS TOUS LES ESPACES FERMÉS PAR MURS

CONSTRUITS DE DALLE À DALLE.

2

1 PLÉNUM ET CONDUIT DOIT CORRESPONDRE À LA TAILLE DE LA

GRILLE. PRÉVOIR DE L'ISOLATION ACOUSTIQUE; 25 MM

D'ÉPAISSEUR.

"T" DE PLAFOND NÉCESSAIRE AU PÉRIMÈTRE DE LA GRILLE.

GRILLE DE RETOUR D'AIR, TYPE G, TAILLE NOMINALE DE

600MMX300MM.

TAILLE DU CONDUIT TEL QU'INDIQUÉ SUR LES PLANS. FOURNIR 25

MM D'ISOLATION ACOUSTIQUE. FOURNIR LES RACCORDS DE

TRANSITION EN FONCTION DES CONNECTIONS DU VENTILATEUR.

RACCORDS DE CONDUITS FLEXIBLES.

TIGE DE SUSPENSION AVEC AMORTISSEUR DE VIBRATION.

PLÉNUM.

PLAFOND SUSPENDU.

3

4

5

6

7

8

VENTILATEUR D'EVACUATION MURAL

"ACME" MODELE PW-PWB-200J

1165 L/S, 156 Pa, 990 RPM,

DU MUR INSTALLER LE NOUVEAU

GRILLAGE DE SECURITE EN ACIER 

GALVANISE 25X25MM NO 9, MONTE 

SUR CADRE ET FIXE AU MANCHON 

SIMPLE A L'AIDE DE VIS POSEES

CORNIERES PEINTS D'UNE COUCHE 

VENTILATEUR PAR-DESSUS.

PAR L'INTERIEUR. GRILLAGE ET 

D'APPRET ET DE DEUX COUCHES DE

REBORD DU MANCHON FIXE A LA FACE 

SILICONE SUR LE CONTOUR DU

RENDRE ETANCHE AVEC UN JOINT DE

SIMPLE A L'INTERIEUR DU MUR AVEC COLLET

BROCHE DE 3mmD. GALVANISE FIXE SUR UN 

GRILLAGE PROTECTEUR 50X50mm AVEC DE LA 

COLLET DE CORNIERES METALLIQUE 40X40X3mm

DE SILICONE SUR LE PERIMETRE DU MANCHON

FIXE AU MANCHON ET AU MUR FAIRE UN JOINT 

120 VOLTS C/A ACCESSOIRES D'ACCOUPLEMENT

MUR, DOUBLE AVEC 50mm D'ISOLANT RIGIDE 

FIXE AU REBORD DE LA FACE EXTERIEURE DU

MANCHON.

AVANT CETTE INSTALLATION.

ET DE RETOUR PAR RESSORT FIXE SOUS LE

MODELE M445A4004, DEUX (2) POSITIONS 

MOTEUR DE VOLET DE MARQUE "HONEYWELL"

BAS DE L'OUVERTURE EXISTANTE

PLANCHER

MD

MANCHON EN ACIER GALVANISE CALIBRE #20

CHARNIERES AVEC LOQUETS.

CADRE 40X40X3 SOUDE ET MONTE SUR 

VOLET MOTORISE A LAMES OPPOSEES

ISOLEES DE MARQUE "TAMCO 9000"

TEL QUE VENDU PAR "MORRISON" TYPE

ETANCHE DIMENSIONS: 559x559

COLLE. JOINTER LES DEUX SECTIONS.

MINIMUM

MUR EXTERIEUR

VENTILATEUR.

FINITION.

JOINT SOUDE

JOINT ETANCHE

150mm

460mm

BLOC DE RETENTION

MINIMUM

GRILLAGE ACIER GALVANISE

CALIBRE 16, MAILLE (1/2" X 1/2")

12mmX12mm.

JOINT ETANCHE SUR  LE

PERIMETRE

ISOLANT

RIGIDE c/a

PARE-VAPEUR

(PAR

DIVISION 23)

ISOLANT RIGIDE

25mm.(1")MIN 

FER ANGLE 38X38X3mm.

(PAR MECANIQUE)

MARGELLE, SOLINS & CONTRE

SOLINS PAR GENERAL.

2

1 PARE-VAPEUR DOIT ÊTRE CONTINUE À

TRAVERS LA TIGE DE SUSPENSION

TUYAU

ISOLANT RIGIDE VOIR LE DEVIS

CHEMISE D'ISOLATION

TIGE ET CHAPES POUR SUSPENSION

BOUCLIER PROTECTEUR

PARE-VAPEUR ET REVÊTEMENT

50MM D'ISOLATION ÉPAISSE

TUYAU

PROTECTION SELLE POINT DE SOUDURE À

LA CONDUITE

3

4

5

6

7

8

9

10

1

2

3

4

5

6

7

8

VOIR ARCHITECTURE

BARRES D'ARMATURE N° 10M

(VOIR LES SPÉCIFICATIONS

RELATIVES À L'ESPACEMENT

MUR DE BÉTON ARMÉ

BOUCHE DU

CONDUIT

D'AÉRATION

MUR DE SÉCURITÉ

BARRES D'ACIER N° 10M

ÉLÉVATION

COUPE  "A-A"

DISPSOTIF DE SÉCURITÉ POUR LES BOUCHES D'AÉRATION DÉPASSANT

150x150 mm: BARRES N°10M ESPACÉES À 150mm, CONFORMÉMENT

AUX DESSINS DÉTAILLÉS SUIVANT:

M401

PAS À L'ÉCHELLE

DÉTAILS DU COL DE CYGNE

0 50 200100
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1 : 10

1000mm 0 200 1000500
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1 : 50

no. dossier project no.

fichier DAO CAD file

dossier client client file

imprimé plot date

rev

dessin drawing

projet project

plan-repère key plan

L'entrepreneur doit vérifier

les dimensions des

dessins et les conditions

de chantier avant de

débuter les travaux.

Aviser les professionnels

de toutes divergences aux

documents de

construction.

Ne pas mesurer sur les

dessins.
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M401

PAS À L'ÉCHELLE

CONDUITS A TRAVERS LE TOIT POUR L'UNITÉ DE CLIMATISATION

M401

PAS À L'ÉCHELLE

CONDUIT DE TRANSFERT 'Z', 'L' ET 'C'

M401

PAS À L'ÉCHELLE

DÉTAIL DE SUPPORT POUR TUYAUTERIE

M401

PAS À L'ÉCHELLE

DÉTAIL POUR VENTILATEUR D'ÉVACUATION

M401

PAS À L'ÉCHELLE

DÉTAIL DES DISPOSITIF DE SÉCURITÉ POUR BOUCHES D'AÉRATION

GT

GT

GT

DÉTAILS PAGE 2

M401

M401

PAS À L'ÉCHELLE

DÉTAIL DE VENTILATEUR AU MUR



VUE EN PLAN

ÉLÉVATION

3
M402

4
M402

DÉTAIL RACCORDEMENT DE

LA PLOMBERIE

4"

4"

C.O.

4"

V V

4

3

2

5

2

1

1

2

3

4

5

6

6

ÉVENT DE 50Ømm SORTIE AU TOIT.

ÉVENT DE 50mm DE CHAQUE TROU BRANCHER ENSEMBLE AU DESSUS DU NIVEAU

D'INONDATION. SUIVRE LES DIRECTIVES DU FABRICANT POUR L'INSTALLATION

INTERCEPTEUR/SÉPARATEUR D'HUILE PREFABRIQUÉE. VOIR LE DEVIS.

FOURNIR CONFINEMENT TEL QUE PRESCRIT PAR LE FABRICANT

COUVERT POUR TRAFIC LOURD ET ANTIDÉRAPANT

GROSSEUR DU TROU APPROXIMATIVEMENT: 500x500x700 (CHAQUE COMPARTIMENT)

M     

KPA

PE

C

ISO

N.O.

ISO

C

PE

D
E

M

D
E

M

FC

FC

RP
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